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Abstract

Nursery Rhymes in English and Arabic:
A Contrastive Discoursal Study
Prof. Mazin Fawzi Ahmed, Ph.D. Hiba Ahmad Sheet

Nursery rhyme is a kind of oral literature that is recognized in all
languages as one of the most important characteristics of baby talk. It is
considered as one of the young children's well-known activities due to its
enjoyable and amusing nature. The present study investigates nursery
rhymes in English and Arabic from a discoursal point of view. The
problem of the study arises from the fact that nursery rhyme in each
language has its own distinctive discoursal features as the two languages
have diverse linguistic systems and belong to totally different cultures.
Unawareness of the linguistic and cultural aspects of nursery rhymes
may result in failure in comprehending the discoursal values of the
nursery thyme. More understanding of the discoursal structure of nursery
rhymes helps in realizing the various linguistic components that provide
children with a fertile ground for language acquisition and learning.
Therefore, this study aims to disclose the similarities and differences that
exist in the nursery rhymes of both languages from a discoursal point of
view. The study also aims at making a schematic analysis of nursery
rhymes in English and Arabic through examining the thematic, linguistic
and cultural features of nursery rhymes in the two languages. To achieve
these aims, the study hypothesizes thatl) English and Arabic show
different discoursal values in their composition of nursery rhymes,
2)religious references are more characteristic of Arabic nursery rhymes
than English ones, 3) English and Arabic nursery rhymes have
macrostructural and superstructural organization, and 4) Arabic nursery
rhymes have more rhetorical elements than English ones. The data of the

study consists of twenty nursery rhymes, ten in English and ten in Arabic.



The selection of nursery rhymes has been based on their variation in
terms of theme, linguistic features and cultural references. Data analysis
is conducted on the basis of van Dijk's(1998) socio-cognitive approach of
discourse analysis. It consists of the main components of text, namely,
Macrostructure (thematic), Superstructure (schematic), Microstructure

(linguistic) and Cultural features.

This study has revealed the following main findings.

First, English and Arabic nursery rhymes vary in their themes. English
rhymes concentrate on social and emotional issues, whereas Arabic
rhymes pay more attention to religious themes.

Second, typical of English and Arabic nursery rhymes is their schematic
structure. They comprise all the conventional categories; introduction,
content and closing in the same hierarchical organization.

Third, at the microstructural level, English and Arabic nursery rhymes
show differences in their semantic, syntactic, stylistic and rhetorical
features. Such differences are represented either in the type of elements
used or in the frequency of their occurrence.

Finally, the study has provided some recommendations and suggestions

for further research.
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